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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1990-1991 

14 MARS 1991 

PROJET DE LOI 

modifiant le Code de la nationalité 
belge et les articles 569 et 628 

du Code judiciaire 

AMENDEMENTS 

N° 22 DE M. MAYEUR ET CONSORTS 

Article l•r 

A l'article 11 proposé, remplacer les premiers 
et deuxième alinéas par ce qui suit : 

« Est Belge l'enfant né en Belgique d'un auteur né 
lui-même en Belgique et y ayant eu sa résidence prin­ 
cipale durant cinq ans au cours des dix années 
précédant la naissance de l'enfant ». 

« Devient Belge à la date à laquelle l'adoption pro­ 
duit ses effets, à moins qu'il n'ait, à cette date, atteint 
l'âge de dix-huit ans ou n'ait été émancipé, l'enfant né 
en Belgique et adopté par un étranger né lui-même en 
Belgique et y ayant eu sa résidence principale durant 
cinq ans au· cours des dix années précédant la date à 
laquelle l'adoption produit ses effets. » 

JUSTIFICATION 

Il convient de fixer la condition de résidence de l'auteur 
ou de l'adoptant dans une période de référence plus large 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1990-1991 

14 MAART 1991 

WETSONTWERP 

tot wijziging van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit en van de 

artikelen 569 en 628 van het 
Gerechtelijk Wetboek 

AMENDEMENTEN 

Nr 22 V AN DE HEER MAYEUR c.s. 

Artikel 1 

In het voorgestelde artikel 11, het eerste en 
het tweede lid vervangen door wat volgt : 

« Belg is het kind dat in België wordt geboren uit een 
ouder die zelf in België is geboren en die er gedurende 
vijf jaar in de loop van de tien jaren voorafgaand aan 
de geboorte van het kind zijn hoofdverblijf heeft ge­ 
had». 

« Het kind dat in België is geboren en wordt geadop­ 
teerd door een vreemdeling die zelf in België is geboren 
en die er zijn hoofdverblijf heeft gehad gedurende vijf 
jaar in de loop van de tien jaren voorafgaand aan de 
dag waarop de adoptie uitwerking heeft, wordt Belg op 
de dag waarop de adoptie uitwerking heeft, tenzij het 
op die dag de leeftijd van achttien jaar bereikt heeft of 
ontvoogd is. » 

VERANTWOORDING 

De verblijfsvoorwaarde van de ouder of de adoptant moet 
in een langere referteperiode ten opzichte van de geboorte of 
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par rapport ù lu naissance ou l'udoption duns le but de tenir 
compte de la réalité des déplacements professionnels ou aux 
fins d'études en dehors de la Belgique dans le chef de 
l'auteur ou de l'adoptant. 

L'éloignement momentané du pays n'implique pas en 
effet que l'auteur ou l'adoptant n'y ait pas conservé ses 
centres d'intérêt. 

N° 23 DE M. MAYEUR ET CONSORTS 

Art. 2 

Dans l'article 1 Jbis proposé, au§ 2, remplacer 
l'alinéa 2 par ce qui suit : 

« Toutefois si l'un des auteurs ou l'un des adoptants 
est décédé, s'il est dans l'impossibilité de manifester sa 
volonté, s'il a été déclaré absent ou s'il n'a plus sa 
résidence principale en Belgique mais consent à l'at­ 
tribution de la nationalité belge, la déclaration de 
l'autre auteur ou de l'autre adoptant suffit». 

JUSTIFICATION 

Il convient de prévoir la possibilité de faire la déclaration 
dans le cas où l'un des parents ou adoptants n'a plus de ré­ 
sidence principale en Belgique et que son adresse à l'étranger 
est connue. 

N° 24 DE M. MAYEUR ET CONSORTS 

Art.2 

Dans l'article lJbis proposé, au§ 3, au deuxiè­ 
me alinéa, remplacer les mots « s'il y a un empê­ 
chement résultant de faits personnels graves dans le 
chef du ou des déclarants » par les mots « si la décla­ 
ration vise un autre but que l'intérêt de l'enfant à se 
voir attribuer la nationalité belge ». 

JUSTIFICATION 

Il s'agit notamment d'éviter que les parents n'introdui­ 
sent une déclaration en faveur de l'enfant dans le seul but 
d'éviter qu'une mesure de contrainte ou d'éloignement les 
concernant ne puisse être exécutée eu égard à la nationalité 
belge de leur enfant. 

N° 25 DE M. MAYEUR ET CONSORTS 

Art. 2 

Compléter l'article lJbis proposé par un§ 7, 
rédigé comme suit : 

« § 7. A défaut du consentement exigé du § 2, 
deuxième alinéa, la déclaration peut néanmoins être 

de adoptie worden opgenomen teneinde rekening te houden 
met mogelijke verplaatsingen van de ouder of de adoptant 
buiten België om professionele of studieredenen. 

Een tijdelijke verwijdering uit het land impliceert im­ 
mers niet dat de ouder of de adoptant niet het centrum van 
zijn belangen in België heeft behouden. 

Nr23 VAN DE HEER MAYEUR e.s, 

Art. 2 

In het voorgestelde artikel 1 fJis, § 2, het tweede 
lid vervangen door wat volgt : 

« Indien echter één van de ouders of één van de adop­ 
tanten overleden is, indien hij zich in de onmogelijk­ 
heid bevindt zijn wil te kennen te geven, indien hij af­ 
u/ezig verklaard is of indien hij zijn hoofdverblijf niet 
meer in België heeft maar in de toekenning van de 
Belgische nationaliteit toestemt, volstaat de verklaring 
van de andere ouder of van de andere adoptant ». 

VERANTWOORDING 

Er moet worden voorzien in de mogelijkheid om de ver­ 
klaring afte leggen wanneer een van de ouders of adoptan­ 
ten zijn hoofdverblijf niet meer in België heeft en zijn adres 
in het buitenland bekend is. 

Nr 24 V AN DE HEER MAYEUR c.s. 

Art. 2 

In het voorgestelde artikel lfJis, § 3, tweede 
lid, de woorden « wanneer er een beletsel is wegens 
gewichtige feiten, eigen aan de persoon van de ver­ 
klaarder of verklaarders » vervangen door de woor­ 
den « wanneer de verklaring een ander oogmerk heeft 
dan het belang van het kind om zich de Belgische na­ 
tionaliteit te zien toekennen ». 

VERANTWOORDING 

Er moet met name worden vermeden dat de ouders een 
verklaring ten gunste van het kind afleggen enkel om te 
voorkomen dat een dwang- of verwijderingsmaatregel die 
op hen betrekking heeft, zou kunnen worden uitgevoerd, 
gelet op de Belgische nationaliteit van hun kind. 

Nr 25 V AN DE HEER MAYEUR c.s. 

Art. 2 

Het voorgestelde artikel 1 fJis aanvullen met 
een§ 7, luidend als volgt: 

« § 7. Bij ontstentenis van de bij § 2, tweede lid, 
vereiste toestemming, kan de verklaring niettemin 
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souscrite par l'auteur ou l'adoptant, devant l'officier 
de [ 'état civil de la résidence principale del 'enfant. Ce­ 
lui-ci la communique au parquet du tribunal de pre­ 
mière instance du ressort. Le procureur du Roi en dres­ 
se acte. 

Sur avis du procureur du Roi et après avoir entendu 
ou appelé les auteurs ou les adoptants, le tribunal de 
première instance se prononce sur l'agrément de la dé­ 
claration. Il l'agrées 'il estime le refus de consentement 
abusif et si la déclaration ne vise pas d'autre but que 
l'intérêt de l'enfant à se voir attribuer la nationalité 
belge. La décision doit être motivée. 

La décision est notifiée aux auteurs ou aux adop­ 
tants par les soins du procureur du Roi. Dans les quin­ 
ze jours de la notification, les auteurs ou les adoptants 
et le procureur du Roi peuvent interjeter appel de la dé­ 
cision du tribunal, par requête adressée à la Cour d 'ap­ 
pel. Celle-ci statue, après avis du procureur général et 
après avoir entendu ou appelé les auteurs ou les adop­ 
tants. 

Les citations et notifications se font par la voie ad­ 
ministrative. 
Le dispositif de la décision définitive d'agrément 

mentionne l'identité complète de l'enfant; il est trans­ 
crit à la diligence du ministère public sur le registre 
mentionné à l'article 25 du lieu de la résidence princi­ 
pale de l'enfant. 

La déclaration a effet à compter de la transcrip­ 
tion. » 

JUSTIFICATION 

Dans le cas où l'auteur ou l'adoptant ne réside plus en 
Belgique et refuse de consentir à l'attribution de la nationa­ 
lité belge à l'enfant, une procédure de recours doit être pré­ 
vue. 

Y.MAYEUR 
P.BEAUFAYS 
A. BOURGEOIS 
H. COVELIERS 

door de ouder cf'de adoptant worden afgelegd, voor de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van het 
hoofdverblijf van het kind. Deze zendt haar over aan 
het parket van de rechtbank van eerste aanleg van het 
rechtsgebied. De procureur des Konings maakt hier­ 
van akte op. 

Op advies van de procureur des Konings en na de 
ouders of de adoptanten te hebben gehoord of opge­ 
roepen, doet de rechtbank van eerste aanleg uitspraak 
over de inwilliging van de verklaring. Zij willigt ze in 
indien zij de weigering tot toestemming een misbruik 
acht te zijn en indien de verklaring geen ander oog­ 
merk heeft dan het belang van het kind om zich de Bel­ 
gische nationaliteit te zien toekennen. De beslissing 
wordt met redenen omkleed. 
Door toedoen van de procureur des Konings worden 

de ouders of de adoptanten in kennis gesteld van de be­ 
slissing. Deze laatsten en de procureur des Konings 
kunnen binnen vijftien dagen na de kennisgeving ho­ 
ger beroep instellen tegen de beslissing, bij verzoek­ 
schrift gericht aan het hof van beroep. Dit hof doet uit­ 
spraak na advies van de procureur-generaal en na de 
ouders of de adoptanten te hebben gehoord of opgeroe­ 
pen. 

De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden 
langs administratieve weg. 
Het beschikkende gedeelte van de onherroepelijke 

beslissing tot inwilliging vermeldt de volledige iden­ 
titeit van het kind; het wordt op verzoek van het 
openbaar ministerie overgeschreven in het register, 
vermeld in artikel 25, van het hoofdverblijf van het 
kind. 
De verklaring heeft gevolg vanaf de overschrijving. » 

VERANTWOORDING 

Ingeval de ouder of de adoptant niet meer in België 
verblijft en weigert toe te stemmen in de toekenning van de 
Belgische nationaliteit aan het kind, moet in een procedu­ 
re van hoger beroep worden voorzien. 


